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Nuove strategie di mercato
Vicenzaoro accende i riflettori sulle prossime sfide e opportunità della gioielleria Made in Italy. Tra nuove rotte dell’export, rallentamento della 

domanda e trend di consumo, emerge la necessità di un approccio su misura, fondato su narrazione, artigianalità e multicanalità>p.2
Vicenzaoro spotlights future challenges and opportunities for Made-in-Italy jewelry. Between new export routes, declining global demand and emerging 

consumer trends, the need for a tailored approach based on storytelling, craftsmanship and multi-channel marketing has emerged >p.2
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Nuove strategie di mercato

Siamo al giro di boa di una Vicen-
zaoro che si riconferma cuore 

pulsante della filiera orafa. In un pa-
norama globale sempre più sfidante 
siamo orgogliosi di essere riferimen-
to per una  community vibrante e 
coesa, capace di rendere questa fiera 
più di un semplice evento: è il terre-
no fertile dove germogliano nuove 
idee. Qui il networking, la collabora-
zione e l’innovazione si intrecciano 
per orientare il futuro; la tradizione 
orafa si fonde con la visione delle 
nuove generazioni. Anche la tecno-
logia emerge come motore di svi-
luppo e competitività. È stata prota-
gonista di The Vicenza Symposium 
che abbiamo inaugurato in Basilica 
Palladiana, nel cuore della città ani-
mata dal VIOFF, il fuori fiera nato 
in sinergia con il territorio come il 
Museo del Gioiello. L’integrazione 
dell’innovazione tech nell’offerta di 
Vicenzaoro prosegue e il quartiere 
fieristico si trasforma in vista dell’a-
pertura del nuovo padiglione, a set-
tembre 2026. Guidiamo questa evo-
luzione per rappresentare e servire 
al meglio l’industry.

editorial

 (segue a pagina 2)

Matteo Farsura
Global exhibition manager 
Jewellery & Fashion IEG
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D.OR.Campania, una nuova idea di 
distretto, dal passato verso il futuro
È a cura di D.OR.
Campania il talk "La sfida 
dell’identità: il gioiello 
campano tra cultura del 
territorio e innovazione". 
Appuntamento oggi 
all’Educational Hub dalle 
11.45 alle 13.15

Diffondere l’identità culturale di 
eccellenza del gioiello campano 

e il suo ruolo nelle strategie del Di-
stretto, sempre più orientato a iden-
tificare nei mercati internazionali non 
solo Paesi-obiettivo, ma opportunità 
per diffondere, insieme al prodot-
to, la conoscenza e la storia di una 
tradizione secolare. Come sostiene 
Vincenzo Giannotti, presidente del 
Distretto Orafo Campano e del Cen-
tro Orafo Il Tarì che introduce il talk, 
«questa è una sfida appassionante che 
il Distretto mira a portare avanti con il 

Oggi e domani, tornano i 
Retail Talk di Federpreziosi 
Confcommercio. Gli 
incontri, che offrono 
aggiornamenti propedeutici 
sui topic del settore, 
quest’anno interessano le 
applicazioni dall’AI e lo 
storytelling in gioielleria

Due temi distinti, ma accomunati 
dalla stessa missione, animano 

coinvolgimento di tutti gli attori della 
rete e gli stakeholder istituzionali. Lo 
spunto risale a qualche anno fa, quan-
do come Tarì realizzammo uno studio 
sul gioiello pompeiano. Ne emerse 
una consapevolezza derivante dal 
fatto che il patrimonio di creatività e 
perizia artigianale ereditato dal passa-
to è oggi presente e riconoscibile nella 
contemporaneità delle produzioni. 
La sfida è quella di ripartire da questo 
DNA, identificarlo 

i Retail Talk organizzati da Federpre-
ziosi Confcommercio e moderati dal 
direttore Steven Tranquilli, in pro-
gramma oggi e domani all’Educatio-
nal Hub. Interlocutori privilegiati: 
aziende e gioiellerie, attori di un mer-
cato che corre veloce e che necessita di 
nuovi strumenti e continui aggiorna-
menti, per crescere in modo sano ed 
evoluto. Il primo appuntamento, in 
calendario oggi dalle 15.45 alle 16.45, 
porta un titolo che incuriosisce: “Gio-
ielleria e AI: l’alleanza 

AI e storytelling: i topic del settore

 (segue a pagina 4) (segue a pagina 4)
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At Vicenzaoro September, the 
now customary event organized 

by Club degli Orafi and Intesa San-
paolo revealed the global market’s ex-
port numbers. “The Future of Export 
Routes” report, compiled by the lat-
ter's Research Department, showed 
a slowdown for the Italian jewelry 
sector compared to the good results 
of recent years. To be more precise, in 
the January-June period, turnover, 
including the costume jewelry sector, 
revealed a -2.7% decline which began 
in April and continued to widen the 
gap compared to production, which 
fell by -10.7% in the first six months 
of the year. The reason, according to 
the experts at the meeting, regards 
an international context affected by 
a reduction in global demand for gold 
jewelry, which in the first half of 2025, 
stood at 724 tons, a decrease of over 
150 tons compared to the first half of 
2024 (-17.6%).  This decline was most 
significant in the Indian (-16.7%) 
and Chinese (-19.9%) markets, which 
are particularly sensitive to gold price 
trends. Looking at the country that 
drove record exports in 2024, namely 
Turkey - a record generated by an in-
crease in domestic tariffs that made it 
much cheaper to source semi-finished 
products from abroad - the situation 
now appears to have “normalized”, 

Nuove strategie di mercato

L’ormai consueto appuntamen-
to curato dal Club degli Orafi 

e Intesa Sanpaolo ha svelato qui a 
Vicenzaoro September i numeri 
delle esportazioni del mercato glo-
bale. Nel report "Il futuro delle rot-
te dell'export" stilato dal Research 
Department di quest'ultima, dopo 
i buoni risultati degli ultimi anni 
è emerso un rallentamento per il 
settore orafo italiano. In partico-
lare, nel periodo gennaio-giugno, il 
fatturato, incluso il comparto della 
bigiotteria, ha mostrato un calo del 
2,7%, maturato a partire da aprile, 
continuando ad ampliare la for-
bice rispetto all’andamento della 
produzione che, nei primi sei mesi 
dell’anno, ha mostrato una con-
trazione del 10,7%. La riflessione 
emersa con gli esperti presenti in 
sala ha descritto un contesto inter-
nazionale che sconta una  riduzio-
ne della domanda mondiale di gio-
ielli in oro che nel primo semestre 
2025 si è attestata a 724 tonnellate 
con una diminuzione di oltre 150 
tonnellate rispetto al primo seme-
stre 2024 (-17,6%), più rilevante nel 
mercato indiano (-16,7%) e cinese 
(-19,9%), particolarmente sensibili 
all’andamento del prezzo dell’o-
ro. Guardando poi al Paese che ha 
fatto da traino all'export da record 
del 2024, vale a dire la Turchia - re-
cord generato da un rialzo dei dazi 
interni al Paese che rendevano più 
conveniente l'approvvigionamento 

di semilavorati dall'estero - ora la 
situazione appare "normalizzata", 
effetto rebound che però ha porta-
to complessivamente a un signifi-
cativo -42% sull'export. In sintesi, 
nei primi cinque mesi del 2025 le 
esportazioni di gioielli in oro sono 
state pari a 5,2 miliardi di euro con 
una riduzione del 16,8% in valore e 
del 19,4% in quantità, e al netto del 
contributo della Turchia la crescita 
risulta comunque del 2% in valore 
e stabile in quantità (+0,3%). Calo 
ben più prevedibile quello oltreo-
ceano, tradottosi in una diminu-
zione dell'export in Usa del -24% 
per effetto del tema dazi, mercato 
che ha comunque portato nelle 
casse delle aziende italiane ben 363 
milioni di euro. A completamen-
to del quadro dei flussi outgoing, 
ecco infine un +18% e un +20% 
rispettivamente verso gli Emirati 
Arabi Uniti e la Svizzera. In chiusu-
ra di giornata, un focus particolare 
è stato fatto sul mercato UK, a cura 
di Retail Jeweller. Qui le domande 
cardine hanno esplorato il valore 
duraturo della provenienza di un 
gioiello, le ragioni del fascino del 
Made in Italy e la necessità di un 
adeguato storytelling del brand, 
aggiornato agli ormai imprescin-
dibili canali multimediali, ma che 
non può che partire dai concetti di 
tradizione e artigianalità.

In an increasingly crowded global landscape, the charm of Made in 
Italy jewelry is found today as in the past in the enduring value of a 
jewel's provenance and in the concepts of tradition and craftsman-
ship. As long as it is based on adequate brand storytelling updated to 
the now essential multimedia channels.

DALLA PRIMA

 (segue dalla prima)

We are halfway through a Vicenza-
oro, which once again confirms 

its role as the beating heart of the jewel-
ry industry. In an increasingly challen-
ging global landscape, we are proud to 
be a reference point for a vibrant and 
cohesive community, capable of ma-
king this show much more than just an 
event: it is the fertile ground where new 
ideas germinate. Here, networking, col-
laboration and innovation intertwine 
to shape the future; the goldsmithing 
tradition merges with the vision of 
the new generations. Technology also 
emerges as a driver of development 
and competitiveness. It was the main 

feature of The Vicenza Symposium, 
which we inaugurated in the Basilica 
Palladiana, in the heart of the city enli-
vened by VIOFF, the off-show event or-
ganized in synergy with the territory, like 
the Jewelry Museum. The integration of 
technological innovation into Vicenzao-
ro's offer continues, and the Expo Cen-
tre is transforming ahead of the opening 
of the new hall in September 2026. We 
are leading this evolution in order to best 
represent and serve the industry.

Matteo Farsura
Global exhibition manager 
Jewelry & Fashion IEG

a rebound effect that has, however, 
led to a significant overall 42% de-
cline in exports. In short, in the first 
five months of 2025, gold jewelry 
exports amounted to €5.2 billion, 
down 16.8% in value and 19.4% in 
volume. Excluding Turkey's contribu-
tion, growth was still 2% in value and 
stable in volume (+0.3%). A highly 
predictable overseas decline in view of 
the much-discussed tariffs that have 
led to a 24% drop in exports to the 
US, despite which Italian companies 
still managed to put €363 million in 
their tills. 18% and 20% increases in 
exports to the United Arab Emirates 
and Switzerland respectively com-
plete the outgoing flow picture. The 
day came to a close with a focus on the 
UK market, organized by Retail Jew-
eller. Here, the key questions explored 
the lasting value of the provenance 
of a piece of jewelry, the reasons why 
Made in Italy is so appealing, and the 
need for adequate brand storytelling 
that, necessarily updated to the now 
essential multimedia channels, can 
only start from the concepts of tradi-
tion and craftsmanship.

Lorenza Scalisi

In un panorama globale sempre più affollato, il fascino del gioiello 
Made in Italy si ritrova oggi come ieri nel valore duraturo della prove-
nienza e nei concetti di tradizione e artigianalità. Purché alla base ci 
sia un adeguato storytelling del brand aggiornato agli ormai impre-
scindibili canali multimediali.
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D.OR.Campania, una nuova idea di distretto, 
dal passato verso il futuro
 (segue dalla prima)

DALLA PRIMA

AI e storytelling: i topic del settore
che non ti aspetti”. A confrontarsi sul 
tema, Vincenzo Aucella – imprendi-
tore, vicepresidente vicario di Feder-
preziosi Confcommercio Nazionale 
e presidente di Assocoral – e Mau-
ro Mazzetto, agile business coach, 
project manager e learning experien-
ce designer. Se di Intelligenza Artifi-
ciale si parla ormai ovunque, nel mon-
do del gioiello regna ancora molta 
confusione. Eppure è ormai evidente 
che l’AI è destinata a incidere su tutta 
la filiera del settore orafo, apportan-
do una trasformazione che artigiani, 
designer, brand e imprenditore do-
vranno saper gestire. Le opportunità, 
secondo gli esperti, sono diverse: dal 
comprendere meglio le tendenze di 
acquisto all’ottimizzare i processi de-
cisionali, dal rendere più efficiente e 
personalizzata la produzione, al mi-
gliorare l’esperienza d’acquisto grazie 
a chatbot e assistenti virtuali che af-
fiancano il cliente dalla vetrina digitale 
fino al post-vendita. Occorre dunque 

essere pronti a dialogare con una real-
tà virtuale sempre più tangibile. Do-
mani, 8 settembre, i Retail Talk pro-
seguiranno con un incontro dedicato 
a un altro tema centrale per il futuro 
del settore: “Storytelling per sempre. 
Dalla vetrina al cuore del cliente: sto-
rie che lasciano il segno”. Ad animare 
il dialogo saranno Stefano Andreis, 
imprenditore e presidente nazionale 
di Federpreziosi Confcommercio, e 
Giampaolo Rossi, fondatore e Ceo 
de La Fabbrica di Lampadine. Il pre-
supposto è che il futuro appartiene 
alle aziende che sanno raccontare e 
raccontarsi. Lo storytelling è infatti 
una leva strategica importante, per 
trasformare l’acquisto di un gioiello in 
un’esperienza emotiva e memorabile. 
Raccontare diventa, dunque, parte 
essenziale, per chi punta a distinguer-
si offrendo esperienze significative, 
emozioni reali, e a creare un rapporto 
autentico con i clienti.

Federpreziosi 
Confcommercio's Retail 
Talks will be back today 
and tomorrow. This year 
the meetings, which offer 
preparatory updates 
on industry topics, focus 
on AI applications 
and storytelling in jewelry

Scheduled for today and tomorrow in the 
Educational Hub, two distinct themes, 
but with the same mission in common, 
will animate the Retail Talks organized 
by Federpreziosi Confcommercio and 
moderated by director Steven Tran-
quilli. Companies and jewelers will be 
the privileged participants, players in a 
fast-moving market that needs new tools 
and continuous updates in order to grow 
in a healthy and evolved way. The title of 
the first event, scheduled for today from 
3.45 to 4.45 pm, is intriguing: “Jewelry 
and AI: the unexpected alliance.” Vin-

e valorizzarlo nel rispetto delle speci-
ficità di ciascun attore del Distretto». 
Moderata dal giornalista economi-
co Alfonso Ruffo, la tavola rotonda 
si avvale dei contributi di Vincenzo 
Aucella, presidente Consorzio del 
Corallo e del Cammeo di Torre del 
Greco e Assocoral, Alfonso Bona-
vita, dirigente Assessorato alle Atti-
vità Produttive Regione Campania, 
Anna Maria Nastri,  capo ufficio 
rapporti istituzionali Ministero 
dell’Agricoltura, mentre le conclu-
sioni sono affidate ad Antonio 
Marchiello, assessore alle Attività 
Produttive Regione Campania. In-
fine, Vicenzaoro ospita una vetrina 
di gioielleria campana con la parte-
cipazione di 6 aziende artigiane nel-

cenzo Aucella, entrepreneur, deputy 
vice president of Federpreziosi Conf-
commercio Nazionale, and president of 
Assocoral, and Mauro Mazzetto, agile 
business coach, project manager and 
learning experience designer, will be 
discussing the topic. While artificial in-
telligence is now a hot topic everywhere, 
there is still much confusion in the jew-
elry world. Yet it is now clear that AI is 
set to impact the jewelry industry’s entire 
supply chain, bringing about a transfor-
mation that artisans, designers, brands, 
and entrepreneurs will need to know how 
to manage. According to experts, there 
are various opportunities: from better 
understanding purchasing trends to 
optimizing decision-making processes, 
making production more efficient and 
personalized and improving the shop-
ping experience thanks to chatbots and 
virtual assistants that will accompany 
customers from the digital storefront to 
after-sales. We must therefore be ready 
to engage with an increasingly tangi-

lo stand della Regione Campania e 
con una collettiva che coinvolge 34 
aziende del Distretto Orafo Cam-
pano, provenienti dai diversi poli 
produttivi del Tarì, Oromare e Tor-
re del Greco.

Curated by D.OR.Campania, 
the talk The Challenge of 
Identity: Campanian Jewelry 
between Local Culture and 
Innovation will take place 
today at the Educational Hub 
from 11.45 to 1:15 p.m.

ble virtual reality. Tomorrow, Septem-
ber 8, Retail Talks will continue with a 
meeting on another central theme for 
the sector’s future: “Storytelling forev-
er. From the showcase to the customer's 
heart: stories that leave a mark.” The 
debate will be led by Stefano Andreis, 
entrepreneur and national president 
of Federpreziosi Confcommercio, and 
Giampaolo Rossi, founder and Ceo 
of La Fabbrica di Lampadine. The as-
sumption is that the future will belong to 
companies that know how to tell stories 
and talk about themselves. Storytelling 
is, in fact, an important strategic lever 
for transforming jewelry purchases into 
emotional and memorable experiences. 
Storytelling therefore becomes an essen-
tial part of the process for those who aim 
to stand out by offering meaningful ex-
periences and real emotions and to cre-
ate an authentic relationship with their 
customers.

Spreading the cultural identity of ex-
cellence of Campanian jewelry and 

its role in the strategies of the District, 
increasingly focused on identifying in in-
ternational markets not only target coun-
tries, but also opportunities to promote, 
along with the product, the knowledge 
and history of a centuries-old tradition. 
As emphasized by Vincenzo Giannotti, 
president of the Campanian Goldsmith 
District and of the Goldsmith Center Il 
Tarì, who introduces the talk, «this is an 
exciting challenge that the District aims 
to pursue with the involvement of all the 
network’s players and institutional stake-
holders. The idea dates back a few years, 
when, as Tarì, we carried out a study on 
Pompeian jewelry. It revealed an aware-
ness stemming from the fact that the 

heritage of creativity and craftsmanship 
inherited from the past is still alive and 
recognizable in contemporary produc-
tions. The challenge is to start again from 
this DNA, to identify and enhance it 
while respecting the specificities of each 
player in the District.» Moderated by 
economic journalist Alfonso Ruffo, the 
round table features contributions from 
Vincenzo Aucella, president of the Cor-
al and Cameo Consortium of Torre del 
Greco and Assocoral; Alfonso Bonavita, 
director of the Department of Produc-
tive Activities of the Campania Region; 
Anna Maria Nastri, head of institution-
al relations at the Ministry of Agricul-
ture; while the conclusions are entrusted 
to Antonio Marchiello, Councilor for 
Productive Activities of the Campania 

Region. Finally, Vicenzaoro hosts a 
showcase of Campanian jewelry with the 
participation of 6 artisan companies at 
the Campania Region stand, together 
with a collective exhibition involving 34 
companies of the Campanian Gold-
smith District, coming from the various 
production centers of Tarì, Oromare, 
and Torre del Greco.

Hall 7 | Booth 520
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Quali sono le sfide distinte ma in-
terconnesse legate all'adozione 

di pratiche di approvvigionamen-
to responsabile solide e credibili e 
quali quelle relative all'integrazione 
di obiettivi di sostenibilità esterni 
sociali e ambientali nelle strategie 
aziendali? Le risposte a tali quesiti 
sono arrivate nel primo dei tre talk 
di ieri curati da CIBJO, dal titolo 
"Sostenibilità nei settori dell’oro e dei 
metalli preziosi". A seguire si è invece 
parlato di “Blue List”, una sorta di 
glossario di riferimento per i settori 
gioielleria, gemme e metalli preziosi 
in materia di approvvigionamento 
responsabile e sostenibilità. Tale se-
minario ha rappresentato la quarta e 
ultima presentazione del documento 
preliminare nell’ambito di una con-
sultazione pubblica durata quattro 
mesi, curata dal Jewellery Industry 
Supply Chain Nomenclature Com-
mittee, un gruppo di lavoro multi-
nazionale di esperti che opera sotto 
l’egida di CIBJO. A chiudere la gior-
nata è stata la presentazione dell'In-

Il varo della Blue List e la nascita 
dell'International Fine Jewellery Academy

Le tendenze che nutrono la gioielleria

Tre i seminari di ieri e tre quelli di oggi curati da CIBJO a Vicenzaoro, che oltre a mainstream quali approvvigionamento 
responsabile e sostenibilità, hanno comunicato la nascita di due importanti novità di settore
With three seminars held yesterday and three more today organized by CIBJO at Vicenzaoro, in addition to mainstream topics 
such as responsible sourcing and sustainability, two important new developments in the sector have been introduced

Torna l’appuntamento “Trends for Breakfast” con la presentazione ufficiale del nuovo 
The Jewellery Trendbook 2027+ . Alle ore 10:30 presso l’Educational Hub
The “Trends for Breakfast” event is back with the official presentation of the new 
The Jewellery Trendbook 2027+ in the Expo Center’s Educational Hub at 10.30 am

ternational Fine Jewellery Academy, 
il nuovo istituto educativo con sede 
a Milano, pensato per rispondere 
alle esigenze dell’industria della gio-
ielleria e offrire opportunità di for-
mazione a studenti provenienti da 
tutto il mondo. Tre gli attori in causa 
nella sua fondazione, nata da una 
partnership che coinvolge CIBJO, 
ConfCommercio — la più grande as-
sociazione di categoria italiana, attiva 
in 155 settori diversi —, la Fondazione 
Mani Intelligenti, un ente con sede a 
Valenza la cui missione è formare la 
nuova generazione di orafi, e CAPAC 
- Politecnico del Commercio e del 
Turismo, una fondazione senza sco-
po di lucro attiva nella formazione 
professionale dal 1961. Oggi si affron-
teranno invece temi quali i Principi 
ESG per promuovere la sostenibilità 
nella gioielleria, di come sta evolven-
do la percezione del prezioso, e di 
come sfruttare la tecnologia per pro-
muovere sostenibilità e tracciabilità 
nelle operazioni di vendita al detta-
glio dei gioielli. 
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What are the different but inter-
connected challenges associated 

with adopting robust and credible re-
sponsible sourcing practices, and what 
are those related to integrating external 
social and environmental sustainability 
objectives into core business strategies? 
These questions were answered in the 
first of three talks organized by CIBJO 
yesterday entitled Sustainability in the 
Gold and Precious Metals Sectors. This 
was followed by a discussion regarding 
the “Blue List”, a sort of reference glossa-
ry for the jewelry, gemstone and precious 
metals sectors on responsible sourcing 
and sustainability. This seminar was 
the fourth and final presentation of the 
preliminary document as part of a four-
month public consultation organized 
by the Jewellery Industry Supply Chain 
Nomenclature Committee, a multina-
tional task force of experts operating 
under the direction of CIBJO. The day 
ended with the presentation of the Inter-
national Fine Jewellery Academy, a new 
educational institute based in Milan, 
designed to meet the needs of the jewelry 

“Trends for Breakfast” è l’atteso 
appuntamento organizzato 

da Trendvision Jewellery + Foreca-
sting – l’Osservatorio indipendente di 
IEG – per conoscere i nuovi percorsi 
estetici, creativi e strategici destinati 
a plasmare il gioiello del futuro. Du-
rante l’evento, infatti, verrà presentato 
il nuovo Trendbook 2027+ intitolato 
The Quantum Age (oggi, presso l’E-
ducational Hub, alle ore 10:30). Giun-
ta alla sua 23a edizione, la pubblica-
zione internazionale di riferimento 
per il settore, fondata da Paola De 
Luca, svela in anteprima agli addetti 
ai lavori della industry le anticipazio-
ni delle tendenze di stile per il 2027. 
Un’occasione importante e ricca in 
cui si parlerà di cultura del consuma-
tore e delle opportunità nel settore 
della gioielleria, con approfondimen-
ti dedicati alle gemme, al settore del 
bridal, alle perle, all’alta gioielleria, 
nonché alle tecnologie e alle innova-
zioni. Le previsioni stilistiche del Fo-
recast 2027+ si sviluppano attorno a 
cinque temi chiave dai nomi evocativi: 
Modular Core, Dynamic Movement, 
Coded Couture, Convergences e Ne-
o-Rituals. Ciascun tema conduce in 
scenari estetici e culturali che guidano 
i player del settore verso nuove forme 
di espressione.

industry and offer training opportuni-
ties to students from all over the world. It 
is the result of a partnership between CI-
BJO, ConfCommercio — Italy's largest 
trade association, active in 155 different 
sectors —, Fondazione Mani Intelligen-
ti, an organization based in Valenza 
whose mission is to train the next gen-
eration of goldsmiths, and CAPAC 
– Business and Tourism Polytechnic, 
a non-profit foundation that has been 
involved in professional training since 
1961. The topics being addressed today 
will include ESG principles for promot-
ing sustainability in jewelry, how the per-
ception of preciousness is evolving, and 
how to take advantage of technology to 
promote sustainability and traceability 
in jewelry retail operations.

Lorenza Scalisi

ASSOCORAL

Il ruolo di 
rilievo di coralli 

e cammei
Ruolo di primo piano per le 
aziende associate Assocoral, 
con una grande novità: uno 
stand istituzionale, Hall 4 Stand 
704 B, dove artigiani di Torre 
del Greco dimostreranno dal 
vivo come si lavorano coralli 
e cammei. «In questa edizio-
ne di Vicenzaoro il corallo e il 
cammeo di Torre del Greco 
saranno sempre più al centro 
dell’attenzione, mettendo in 
campo azioni importanti. Un 
sentito ringraziamento va a IEG 
e al Golden Team per la grande 
professionalità e disponibilità», 
dichiara il presidente Vincenzo 
Aucella. A tutto questo si ag-
giunge un intenso programma 
culturale che vedrà il presidente 
coinvolto in diversi talk: 
•	 oggi, 11.45 al conve-
gno “La sfida dell’identità: il 
gioiello campano tra cultura 
del territorio e innovazione” 
organizzato dal D.Or Campa-
nia, con un focus sul riconosci-
mento IGP
•	 oggi, 15.45 al Retail 
Talk di Federpreziosi “Gioiel-
leria e AI: l’alleanza che non ti 
aspetti”. 
•	 domani, lunedì 8 
settembre, 10.45, all'incontro 
“Cammeo: il Gioiello del Mare 
(Ancora) da Scoprire”, promos-
so da Assocoral, IGI e Feder-
preziosi.

Leading role for Assocoral mem-
ber companies, with a great nov-
elty: an institutional stand, Hall 
4 Stand 704 B, where artisans 
from Torre del Greco will demon-
strate live how corals and cameos 
are worked. «In this edition of 
Vicenzaoro, corals and cameos 
from Torre del Greco will be in-
creasingly in the spotlight, putting 
important actions in the field. Our 
heartfelt thanks go to IEG and 
the Golden Team for their great 
professionalism and availability», 
says President Vincenzo Aucella. 
To all this is added an intense cul-
tural program that will see Aucella 
involved in several talks: 
•	 today, 11.45 a.m. 
at the talk “The challenge of 
identity: the Campania jewel 
between territorial culture and 
innovation” organized by D. Or 
Campania, with a focus on the 
IGP recognition
•	 today, 3:45 p.m. at 
Federpreziosi's Retail Talk 
“Jewelry and AI: the alliance 
you don't expect.” 
•	 tomorrow, Monday, 
Sept. 8, 10:45 a.m., at the meet-
ing “Cameo: the Jewel of the Sea 
(Still) to be Discovered,” spon-
sored by Assocoral, IGI and 
Federpreziosi.

“Trends for Breakfast” is the 
much-awaited event organized 

by Trendvision Jewellery + Forecasting 
– IEG's independent observatory – at 
which to discover the new aesthetic, cre-
ative and strategic directions that will 
shape the jewelry of the future. During the 
event, the new Trendbook 2027+, entitled 
The Quantum Age, will be presented 
(today, in the Educational Hub at 10.30 
am). Now at its 23rd edition, the sector’s 
international publication of reference, 
founded by Paola De Luca, offers indus-
try professionals a preview of the style 
trends for 2027. An important and en-
riching chance to discuss consumer cul-
ture and jewelry sector opportunities with 
in-depth looks at gemstones, the bridal 
sector, pearls, fine jewelry, as well as tech-
nologies and innovations. The stylistic 
predictions of Forecast 2027+ develop 
around five key themes with evocative 
names: Modular Core, Dynamic Move-
ment, Coded Couture, Convergences 
and Neo-Rituals. Each theme leads to 
aesthetic and cultural scenarios that will 
direct industry players toward new forms 
of expression.

Antonella Reina





Domenica, 7 Settembre 20258 |               | ISSUE 3 | FOCUS

Sara Giusti, Economista presso il 
Research Department di Intesa 

Sanpaolo, Maria Cristina Squar-
cialupi, Presidente Club degli Orafi 
Italia e Unoaerre Industries - Vice-
presidente Federorafi con delega 
alla sostenibilità, Matteo Masini, 
Dirigente Beni di Consumo ICE 
Agenzia, hanno approfondito ieri 
dati, tendenze e strumenti per in-
ternazionalizzare il comparto. In 
sintesi, l’Italia si conferma come 
primo Paese esportatore di gioielli 
in oro nel contesto europeo con una 
quota superiore al 50% sul totale 
delle esportazioni dei Paesi UE27. 
Questo consolidamento è stato pos-
sibile grazie alla buona dinamica 

Club degli Orafi e Intesa Sanpaolo 
tracciano le linee per il futuro dell'export

Ai vertici della creatività, insieme

Si è svolto ieri il secondo appuntamento organizzati dal Club degli Orafi Italia in collaborazione con Intesa Sanpaolo, 
dedicato ai processi di internazionalizzazione delle imprese e alle nuove geografie che si stanno delineando
Yesterday saw the second event organized by Club degli Orafi Italy in collaboration with Intesa Sanpaolo on the 
company process internationalization and new emerging geographies 

Presentata in anteprima con Maria Vittoria Paolillo la nuova capsule collection MVP Wardrobe X Pianegonda. 
Un incontro di mondi diversi, ma di linguaggi complementari. Con lo stesso codice estetico
The new MVP Wardrobe X Pianegonda capsule collection was presented with Maria Vittoria Paolillo in attendance. An encounter 
between different worlds, but complementary languages. With the same aesthetic code

delle esportazioni che hanno mo-
strato una variazione media annua 
tra 2019-2024 del 19% nettamente 
superiore ai principali competitor 
come Svizzera (3%), Turchia (13%) e 
Francia (1%). Buoni risultati in diver-
si mercati (oltre al forte incremento 
verso la Turchia) come Emirati Ara-
bi (8%), Stati Uniti (12%) e Irlanda 
(45%), anche se si è assistito a una 
minore diversificazione dei merca-
ti di sbocco. L’Italia ha assunto un 
ruolo rilevante anche negli scambi 
con gli Stati Uniti e rappresenta, 
con una quota del 13% sulle impor-
tazioni americane, il terzo Paese 
di approvvigionamento di gioielli 
in oro, dopo India (24%) e Francia 

(16%). Le attese delle imprese sull’o-
peratività e le strategie da attuare 
sui mercati internazionali, raccolte 
attraverso un’indagine ad hoc realiz-
zata dal Club degli Orafi Italia e In-
tesa Sanpaolo, mostrano un elevato 
interesse ad avviare nuove attività 
indicato dal 30% del campione con 
un coinvolgimento particolare verso 
il canale dell’e-commerce (44%) e la 
partecipazione alle fiere (44%), par-
ticolarmente spiccato tra le imprese 
micro-piccole che si dichiarano in-
teressate in un caso su due. Aumenta 
l’attrattività dei mercati dell’Europa 
occidentale che sono stati indicati 
come area di maggior interesse per 
potenziare l’internazionalizzazione 
dal 48% del campione, seguiti dagli 
Stati Uniti con il 39%. Queste stra-
tegie rispondono anche ai rischi de-
rivanti dalle politiche commerciali 
americane che stanno portando le 
imprese a cercare nuovi clienti in 
altri mercati (38%). La qualità delle 
produzioni italiane resta una leva 
che il 31% del campione riconosce 
come elemento che può sostenerle a 
ridurre l’impatto dei dazi grazie alla 
minore sostituibilità dei propri beni.

Sara Giusti, Economist from Intesa 
Sanpaolo’s Research Department, 

Maria Cristina Squarcialupi, President 

Condividono i medesimi valori 
legati ai concetti di eleganza, 

seduzione e femminilità Pianegonda 
e Maria Vittoria Paolillo. È nata da 
questo legame di intenti e da que-
sta comunione di pensieri la nuova 
capsule collection MVP Wardrobe 
X Pianegonda - anelli ed earcuff in 
argento 925, ottone e galvaniche oro, 
rutenio e argento - nella quale ogni 
pezzo esprime l’essenza di una con-
taminazione creativa tra l’expertise 

e l’heritage del brand e il linguaggio 
estetico della designer. Il gioiello vie-
ne interpretato seguendo le regole di 
una forma espressiva libera e attuale 
attraverso codici che travalicano i 
confini dell’ornamento per entrare in 
quelli del fashion. Il design richiama 
i canoni dell’architettura contempo-
ranea, prende ispirazione dal corpo 
femminile nella sua visione scultorea, 
fa rivivere i segnali minimalisti del 
design d’avanguardia: curve sinuo-

se, giochi di pieni e di vuoti, volumi 
architettonici e linee concentriche 
si alternano catturando l’attenzione 
grazie a un’estetica fluida e al tempo 
stesso strutturata. Prossimo step, il 
lancio ufficiale durante la Milano Fa-
shion Week di settembre. 

Pianegonda and Maria Vittoria 
Paolillo share the same values ​​

linked to the concepts of elegance, se-
duction and femininity. The new MVP 
Wardrobe X Pianegonda capsule col-
lection – rings and ear cuffs in 925 silver, 
bronze and gold, ruthenium and silver 
electroplating – comes from this bond 
of intent and communion of thought. 
Every piece expresses the essence of a 
creative cross-contamination between 
the brand’s expertise and heritage and 
the designer’s aesthetic language. The 
jewelry is interpreted following the rules 
of a free and current form of expres-
sion through codes that go beyond the 
boundaries of ornament to enter those of 
fashion. The design recalls the canons of 
contemporary architecture, draws inspi-

ration from the female body in its sculp-
tural vision, revives the minimalist signs 
of avant-garde design: sinuous curves, 
games of solids and voids, architectural 
volumes and concentric lines alternate, 
capturing attention thanks to a fluid yet 
structured aesthetic. The next step: the 
official launch during Milan Fashion 
Week in September.

of Club degli Orafi Italy and Unoaerre 
Industries – Vice President of Federorafi 
responsible for sustainability, and Mat-
teo Masini, Consumer Goods Manager 
at the Italian Trade Agency, took a close 
look yesterday at the data trends and 
tools for the industry’s internationaliza-
tion. Summing up, Italy is still the lead-
ing exporter of gold jewelry in Europe, 
accounting for over 50% of total exports 
from the EU27 countries. This consol-
idation was made possible by healthy 
export dynamics, which showed an av-
erage annual variation of 19% between 
2019 and 2024, significantly higher 
than its main competitors such as Swit-
zerland (3%), Turkey (13%) and France 
(1%). Good results were achieved in 
several markets (in addition to the con-
siderable increase in exports to Turkey), 
such as the United Arab Emirates (8%), 
the United States (12%) and Ireland 
(45%), although there was less diversi-
fication in the outlet markets. Italy has 
also taken on an important role in trade 
with the United States and, with a 13% 
share of American imports, is the third 
largest supplier of gold jewelry after In-
dia (24%) and France (16%). Company 
expectations regarding operations and 
strategies to be implemented on inter-
national markets, gathered through an 
ad hoc survey conducted by Club degli 
Orafi Italy and Intesa Sanpaolo, show 

A NEW  
PARTNERSHIP

Amin Luxury + 
Scarselli

Diamond
Nasce una nuova, esclusiva 
partnership nel mondo delle 
rarità e dei diamanti. Il taglio 
Leonardo Da Vinci Cut, creato 
e distribuito da Amin Luxury, 
si unisce a Scarselli Diamond 
nella realizzazione del Leonar-
do Da Vinci Cut in fancy color 
diamond. Il know-how della 
famiglia Scarselli, da generazio-
ni all’avanguardia nella ricerca e 
nel taglio dei grezzi di diamante, 
mette l’esperienza nella valoriz-
zazione del colore naturale con 
la precisione e l’arte del taglio 
Leonardo, dando vita a dia-
manti rari e con una brillantezza 
straordinaria senza precedenti 
sul mercato. La distribuzione 
in Europa è affidata ad Amin 
Luxury, presente nelle princi-
pali gioiellerie, con l’orgoglio di 
essere rappresentata anche dal 
gruppo Signet, tramite il brand 
Ernest Jones in Inghilterra, e 
dal gruppo Damas per il Medio 
Oriente.

A new, exclusive partnership is 
born in the world of rarity and di-
amonds. The Leonardo Da Vinci 
Cut, created and distributed by 
Amin Luxury, now joins forces 
with Scarselli Diamond for the re-
alization of the Leonardo Da Vin-
ci Cut in fancy color diamonds. 
The know-how of the Scarselli 
family—pioneers for generations 
in the research and cutting of 
rough diamonds—brings expertise 
in enhancing natural color togeth-
er with the precision and artistry 
of the Leonardo cut, giving life to 
diamonds of rare uniqueness and 
extraordinary brilliance, unprece-
dented on the market. Distribution 
in Europe is entrusted to Amin 
Luxury, present in leading jewelry 
stores, with the pride of also being 
represented by the Signet Group 
through the Ernest Jones brand in 
the UK, and by the Damas Group 
in the Middle East.

a high level of interest in starting new ac-
tivities, indicated by 30% of the sample, 
with particular involvement in e-com-
merce (44%) and participation in trade 
shows (44%), which is especially strong 
among micro-small businesses, with 
one in two expressing interest. The at-
tractiveness of Western European mar-
kets, which were identified as the areas 
of greatest interest for boosting interna-
tionalization by 48% of the sample, has 
increased, followed by the United States 
with 39%. These strategies also respond 
to the risks arising from US trade poli-
cies, which are urging companies to seek 
new customers in other markets (38%). 
The quality of Italian products is still a 
lever that 31% of the sample recognizes 
as an element that can help reduce the 
impact of tariffs since their goods are 
harder to substitute. CASATOGIOIELLI.COM
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Thorned Bloom SEEN ON VO+
NAMES TO KNOW

Shavarsh 
Hakobian

Shavarsh Hakobian è artista 
con base a Yerevan, Arme-
nia, che crea gioielli dalle 
forme scultoree interattive. 
Shavarsh trae ispirazione 
dal mondo che lo circonda: 
oggetti di uso quotidiano, 
architettura, musica si tra-
ducono in schizzi e incisioni 
su cera. Forme e dettagli ar-
guti prendono poi vita attra-
verso l'uso di materiali non 
convenzionali, come legno, 
pelle, organza, fili e ali di far-
falla, abbinati sempre a me-
talli e pietre preziosi. I gioiel-
li sono pensati per interagire 
con chi li indossa: un invito a 
trovarvi un significato per-
sonale, che lega il loro design 
a un’esperienza individuale.

C'è un lato oscuro anche nei fiori più belli. Come la rosa, 
che seduce con la sua perfezione ma difende la propria 

fragilità con le spine. Nella gioielleria, è proprio questa 
doppia natura a ispirare forme affilate, strutture appuntite e 
riflessi taglienti. I profili spigolosi evocano l’anima di un fiore 
selvaggio, oppure un intrico di tralci rivettati, punteggiati di 
spine. L’argento brunito aggiunge all’estetica la giusta aura 
di fascino e mistero. 

There’s a dark side even to the most beautiful flowers. Like the rose, which seduces with its 
perfection but protects its fragility with thorns. In jewellery, it is precisely this dual nature that 

inspires sharp forms, pointed structures and cutting reflections. Angular profiles evoke the soul of 
a wild flower, or a tangle of riveted vines dotted with thorns. Oxidised silver adds the right touch of 
allure and mystery to the aesthetic.

Shavarsh Hakobian is an ar-
tist based in Yerevan, Arme-
nia, who creates jewelry with 
interactive sculptural forms. 
Shavarsh draws inspiration 
from the world around him: 
everyday objects, architectu-
re, music are translated into 
sketches and wax engravings. 
Clever shapes and details then 
come to life through the use 
of unconventional materials 
such as wood, leather, organ-
za, thread and butterfly wings, 
always combined with precious 
metals and stones. The jewelry 
is designed to interact with the 
wearer: an invitation to find 
a personal meaning that lin-
ks the design to an individual 
experience.

Sopra/above 
Aurum

A destra/right
Juana Martin F/W 25

Feature by Antonella Reina

La Tache Bobo Shaun Leane 
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PONTE VECCHIO GIOIELLI. 
Fili d’oro sempre più sottili ed eleganti 
si intrecciano con grazia, dando vita a 
forme raffinate che si uniscono in ar-
monia perfetta. La nuova collezione 
Nobile New di Ponte Vecchio Gioielli 
è un incontro sensuale e sofisticato, in 
cui il gioiello non solo abbellisce, ma 
diventa parte integrante dell’anima, 
esaltandone la bellezza in un abbrac-
cio senza tempo. 

ITALO BOTTENE. C’è una “firma” 
inconfondibile nei gioielli della collezio-
ne IB Noir, un brevetto grazie al quale, 
attraverso una particolare tecnologia, i 
diamanti neri sono montati con preci-
sione all'interno del corindone, creando 
così un nero assoluto, unico nel suo ge-
nere, poi mescolato in perfetta armonia 
con le calde note dell’oro rosé. Ognuna 
delle quattro linee - declinate in sautoir, 
collier, anelli, orecchini, bracciali - rac-
chiude il savoir faire dei maestri orafi 
artigiani, l’amore per l’arte e la ricerca 
di lavorazioni innovative che caratteriz-
zano il cuore dell’azienda vicentina.  

FALSINI ART. Nel cuore del di-
stretto orafo aretino, Falsini Art rinnova 
il suo stile con collezioni che uniscono 
leggerezza e freschezza, invitando a 
vivere l’estate riscoprendo la bellezza 
autentica, a brillare in modo più consa-
pevole. I gioielli dalle linee essenziali, 
dai volumi ariosi, dalle cromie luminose 
sono caratterizzati da un’estetica forte e 
contemporanea. Ogni creazione nasce 
da una visione chiara e precisa: coniu-

Ever thinner and more elegant gold 
threads intertwine gracefully, creat-
ing refined forms that come together 
in perfect harmony. The new Nobile 
New collection by Ponte Vecchio Gi-
oielli is a sensual and sophisticated 
encounter, where the jewel not only 
embellishes but becomes an integral 
part of the soul, enhancing its beauty 
in a timeless embrace.

The jewelry items in the IB Noir collec-
tion bear an unmistakable “signature”: 
a patent, thanks to which, and by means 
of a special technology, black diamonds 
are precisely set inside corundum, cre-
ating an absolute, one-of-a-kind black, 
and then blended in perfect harmony 
with the warm tones of rose gold. Each 
of the four lines – available in long and 
short necklaces, rings, earrings, and 
bracelets – embodies the savoir faire 
of master goldsmiths, a love of art and 
the pursuit of innovative techniques 
that characterize the heart of this Vicen-
za-based company.

Grinta essenziale
I gioielli essenziali di Falsini Art, la nuova collezione Nobile New di Ponte Vecchio Gioielli, il brevetto inconfondibile di Italo Bottene
The sleek lines of Falsini Art, the new Nobile New collection by Ponte Vecchio Gioielli, and the unmistakable patented style of Italo Bottene

gare la tradizione artigianale con una 
sensibilità nuova verso il mondo. L’oro, 
materiale nobile e circolare per natura, 
viene lavorato con tecniche accurate, 
in un processo che riduce gli sprechi e 
valorizza ogni dettaglio. 

In the heart of the Arezzo gold district, 
Falsini Art renews its style with collec-
tions that combine lightness and fresh-
ness, inviting the wearer to experience 
summer by rediscovering authentic 
beauty and to shine with more aware-
ness. The jewelry, with its essential lines, 
airy volumes and bright colors, boasts 
a strong and contemporary aesthetic 
identity. Each creation originates from 
a clear and precise vision: to combine 

traditional craftsmanship with a new 
sensitivity towards the world. Gold, a 
noble and circular material by nature, is 
worked with precise techniques in a pro-
cess that reduces waste and enhances 
every detail.

LECARLE

AWARENESS

La designer brasiliana 
Carla Dutra ha fondato il 
marchio LeCarle nel 2019 
con l’intento di coniugare 
lusso, sostenibilità ed eman-
cipazione femminile. Le sue 
creazioni raccontano storie 
di empowerment attraverso 
un design contemporaneo, 
frutto di una lavorazione 
artigianale realizzata esclu-
sivamente da donne. Con 
la forza del lavoro femmini-
le, l’identità di un popolo e 
l’impegno per un mondo più 
sostenibile, il brand vuole 
dimostrare che la gioielleria 
può davvero essere alleata 
della natura, unendo arte, 
cultura e moda.

Brazilian designer Carla 
Dutra founded the LeCarle 
brand in 2019 with the in-
tention of combining luxury 
with sustainability and female 
emancipation. Her creations tell 
stories of empowerment through 
contemporary design, the result 
of craftsmanship carried out 
exclusively by women. With the 
strength of female labour, the 
identity of a people, and a com-
mitment to a more sustainable 
world, the brand seeks to show 
that jewelry can indeed be an 
ally of nature, uniting art, cul-
ture and fashion.

PAD 7 - STAND 360



PAD 7 - STAND 360
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ARTUR SCHOLL. Artur Scholl, 
storica manifattura tedesca fondata a 
Pforzheim nel 1947, presenta una nuo-
va collezione ispirata all’Africa e ai suoi 
splendidi animali, e propone alcuni 
pezzi unici che riflettono la maestosità 
e i sorprendenti colori della natura del 
Continente. Ogni pezzo è realizzato a 
mano dagli artigiani della maison tede-
sca il cui motto è “creare il meglio che il 
mercato della gioielleria possa offrire”, 
e diventa un invito a liberare lo spirito 
selvaggio che c’è in ognuno di noi.

UNIGLO. Lo stand di Uniglo è un in-
vito ad acquirenti, designer, distributori 
e appassionati a scoprire come il lusso 
possa coniugarsi con innovazione e re-
sponsabilità ambientale, anche grazie 
alla consulenza di esperti in loco su qua-
lità, certificazioni e tendenze. Nel padi-
glione 3, stand 136, presenta diamanti 
naturali provenienti da fonti etiche, se-
lezionati per la loro brillantezza e valo-
re duraturo, mentre nel padiglione 3.2, 
stand 132 quelli coltivati in laboratorio, 
dalla brillantezza simile a quelli naturali 
ma dall’impronta più sostenibile.  

NIVODA. Da rivenditore online di 
gemme preziose a partner strategico 
nella manifattura di gioielli B2B: Nivo-
da introduce un nuovo servizio pensato 
per valorizzare l’eccellenza e l’autenti-
cità, semplificando al tempo stesso il 
lavoro dei professionisti del settore. 
L’offerta si concentra sulla produzione 
e rivendita di gioielli per il mercato 
B2B, articolata in due linee comple-
mentari. La prima propone gioielli es-

Artur Scholl, a historic German jewelry 
brand founded in Pforzheim in 1947, 
presents a new collection inspired by 
Africa and its magnificent animals, fea-
turing unique pieces that reflect the 
majesty and striking colors of the con-
tinent's nature. Each piece is handmade 
by the artisans of the German brand, 
whose motto is "to create the best the 
jewelry market has to offer," and be-
comes an invitation to unleash the wild 
spirit within each of us.

The Uniglo booth invites buyers, de-
signers, distributors, and enthusiasts to 
discover how luxury can combine inno-
vation and environmental responsibility, 
supported by on-site expert advice on 
quality, certifications, and trends. Hall 
3, booth 136, features ethically sourced 
natural diamonds, selected for their 
brilliance and enduring value. Hall 3.2, 
booth 132 showcases lab-grown dia-
monds, boasting a brilliance similar to 
natural diamonds but with a more sus-
tainable footprint.

Le offerte più versatili
Le nuove proposte di Nivoda, lo spirito indomito di Artur Scholl, i diamanti naturali ed etici di Uniglo
Nivoda's new selection, Artur Scholl's indomitable spirit, Uniglo's natural and ethical diamonds

senziali e versatili – come solitari, punti 
luce e tennis – ideali per rispondere 
rapidamente alle richieste del mercato. 
La seconda è una linea bespoke, che 
consente di realizzare design più ela-
borati, pensati su misura per le esigen-
ze specifiche di ogni cliente.

From an online dealer of precious 
gemstones, Nivoda becomes a stra-
tegic partner in B2B jewelry manufac-
turing, with an additional service that 
enhances excellence and authentici-
ty, designed to simplify and strength-
en the business of jewellery profes-
sionals: the production and resale of 
jewellery for the B2B market, struc-
tured into two complementary lines. 
The first offers essential and versatile 

pieces – such as solitaires, stud ear-
rings, and tennis bracelets – ideal for 
meeting immediate market demand. 
The second is a bespoke proposal, al-
lowing for the creation of more elab-
orate designs to precisely meet each 
client’s specific needs.

OUVERTURE

AWARENESS

Ouverture è stato fondato 
da Kris Ter-Ghazaryan nel 
2020 a Berlino. Marchio di 
gioielleria demi-fine dall’at-
titudine spiccatamente con-
temporanea, unisce dettagli 
meticolosamente lavorati a 
forme ricercate. Guidato da 
un approccio etico e accessi-
bile, adotta una rigorosa po-
litica zero waste e promuove 
l’upcycling come visione per 
il futuro. Tutti i pezzi sono 
realizzati da maestri artigia-
ni utilizzando oro certificato 
a 14 carati, diamanti e pietre 
preziose di provenienza eti-
ca. Molti dei modelli sono 
disponibili esclusivamente 
su ordinazione.

Ouverture was founded by 
Kris Ter-Ghazaryan in 2020 
in Berlin. A demi-fine jewelry 
brand with a distinctly contem-
porary attitude, it combines 
meticulously crafted details 
and elevated shapes. Guided 
by a commitment to afforda-
bility and ethics, the brand fol-
lows a strict zero-waste policy 
and embraces upcycling as a 
vision for the future. All pieces 
are crafted by master artisans 
using certified 14-carat gold, 
ethically sourced diamonds, 
and precious gems. Many de-
signs are available exclusively 
on a pre-order basis.



HALL 7 - BOOTH 582

nanis.it
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EVANUEVA. L’originalità dei tagli 
e la luminosità delle pietre preziose e 
semipreziose regalano, grazie ai giochi 
di riflessi, un’identità precisa ai gioielli di 
Evanueva. La collezione Daily Chic rac-
chiude orecchini in oro realizzati con un 
punto luce trasparente, al centro tra una 
pietra cabochon ovale e una a forma di 
mandorla. La collezione Lucciole vanta 
bracciali realizzati in coloratissimi cotoni 
che intrecciano palline d’oro, da indos-
sare da soli o in combinazioni fantasio-
se. La collezione Queen si compone di 
orecchini d’oro realizzati con cabochon 
declinati in diverse forme di goccia e 
piccole pietre che li intervallano. 

CRIVELLI. È stata lanciata da pochi 
giorni la nuova campagna pubblicita-
ria, realizzata da Fabrizio Ferri, che rac-
conta le due nuove evoluzioni di Like, 
la collezione must have di Crivelli. Like 
Naked è la versione più essenziale e 
pura: i gioielli sono realizzati in oro e 
caratterizzati da linee pulite e minimali-
ste con un unico diamante come prota-
gonista, scelto con cura per esaltare la 
perfezione di ogni forma. Like Unique 

The originality of the cuts and the bright-
ness of the precious and semi-precious 
stones give Evanueva jewelry a distinc-
tive identity thanks to a play on reflec-
tions. The Daily Chic collection features 
gold earrings with a transparent light 
point in the center between an oval 
cabochon stone and an almond-shaped 
stone. The Lucciole collection boasts 
bracelets made of highly colorful cotton 
intertwined with gold beads, to be worn 
alone or in imaginative combinations. 
The Queen collection consists of gold 
earrings made with cabochons in vari-
ous teardrop shapes interspersed with 
small stones.

La perfezione delle forme
Il minimalismo domina le creazioni di Crivelli, la luminosità di gemme selezionate enfatizza la bellezza dei pezzi di Evanueva
Minimalism reigns in Crivelli’s creations, while the brilliance of carefully chosen gems enhances the beauty of Evanueva’s pieces

celebra l’eccellenza dell’alta gioielleria 
italiana attraverso un design deciso: i 
gioielli sono realizzati sempre in oro, 
ma impreziositi da diamanti di diverso 
taglio incastonati tra due file di brillan-
ti, regalando così lampi di luce accen-
tuati dalla struttura solida. 

Launched a few days ago, the new ad-
vertising campaign created by Fabrizio 
Ferri describes the two new develop-
ments involving Like, Crivelli's must-
have collection. Like Naked is the 
most essential and pure version: the 
jewelry is made of gold and features 
clean, minimalist lines with a single 
diamond in the key role, carefully 
chosen to enhance the perfection of 
each shape. Like Unique celebrates 

the excellence of Italian high jewelry 
through a bold design: this jewelry is 
also made of gold, but is embellished 
with different cuts of diamond set be-
tween two rows of brilliant-cut stones, 
emitting flashes of light accentuated 
by the solid structure.

CARINA
HARDY 

AWARENESS

Fondato l’otto marzo del 
2024, in occasione della festa 
della donna, da Carina Har-
dy e Tavish Gallagher, duo 
creativo e coppia nella vita, 
il marchio nasce con l’inten-
zione di unire spiritualità, 
artigianato e sostenibilità in 
gioielli fatti a mano con cura, 
simboli di un mondo che 
sceglie di resistere all’idea di 
accelerazione, di produzio-
ne incessante, di disordine e 
spreco. Tutto ruota intorno a 
una profonda riflessione sul 
ruolo della bellezza nella so-
cietà contemporanea, che ci 
esorta a esaminare la nostra 
relazione con la natura, con 
il passato, con la memoria e 
con il tempo; a comprendere 
la responsabilità che abbia-
mo nei confronti del pianeta 
e della storia che ci precede.

Founded on Women’s Day on 
8th March 2024 by Carina 
Hardy and Tavish Gallagh-
er, a creative duo and real-life 
couple, the brand originated 
from the intention of unit- ing 
spirituality, craftsmanship 
and sustainability in meticu-
lously handmade jewelry, sym-
bols of a world that chooses to 
resist the idea of acceleration, 
incessant production, disor-
der and waste. It all revolves 
around a profound reflection 
on the role of beauty in con-
temporary society, urging us to 
examine our relationship with 
nature, the past, memory and 
time and to understand our re-
sponsibility towards the planet 
and what came before us.
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CASATO. Tra le altre, ci sono anche 
le due nuove collezioni Mikou Vienna (a 
destra), in oro rosa con ametista, smeral-
di, acquamarina e diamanti, e Montmar-
tre (a sinistra), in oro rosa con zaffiri rosa 
e gialli, tormaline, smeraldi e diamanti, 
nella prima boutique mono brand inau-
gurata da poco a Riyad. Un’esperienza 
immersiva sorprende chi varca la soglia 
trovandosi in uno scrigno con le teche 
dagli elementi in vetro fumé, con le col-
lezioni enfatizzate da un sistema di luci 
con lampade a catene metalliche che 
richiamano quelle dei gioielli: ogni scel-
ta decorativa è stata pensata per sotto-
lineare il concetto di leggerezza, con la 
libellula, già simbolo guida di Casato, 
vera musa ispiratrice.     

Two new collections, Mikou Vienna 
(right), in rose gold with amethyst, em-
eralds, aquamarine and diamonds, and 
Montmartre (left), in rose gold with pink 
and yellow sapphires, tourmalines, em-
eralds and diamonds, have joined the 
others at the first single-brand boutique 
recently opened in Riyadh. An immer-
sive experience greets those who cross 
the threshold, surprised to find them-
selves in a treasure chest with smoked 
glass display cases and collections ac-
centuated by a lighting system with 
lamps featuring metal chain reminiscent 
of that used in jewelry. Every decorative 
choice has been designed to enhance 
the concept of lightness, with Casato’s 
guiding symbol, the dragonfly, as the 
true inspirational muse.
.

S'AGAPÒ. Sono due le collezioni 
declinate al maschile che esprimono il 
carattere versatile del brand. Nomad re-
gala un senso di libertà grazie alla forte 
identità di bracciali dal mood dinamico, 
specchio di un design contemporaneo: 
artigianalità e modernità avanzano a pari 
passo grazie a lavorazioni incentrate sulla 
pelle intrecciata, nera, marrone o blu, e 
sugli elementi in acciaio. Ripple, invece, 
si presenta minimalista, essenziale, con-
creta. Le catene in acciaio con diverse 
finiture di bracciali e collane riflettono 
proprio un’immagine con queste carat-
teristiche, tradotte in forme decise per 
regalare un'estetica in movimento. 
  
Two men’s jewelry collections that ex-
press the brand's versatile character. 
Nomad conveys a sense of freedom 
thanks to the strong identity of its dy-
namic bracelets, the mirror of contem-
porary design. Craftsmanship and mo-
dernity go hand in hand thanks to a 
focus on the use of woven black, brown 
or blue leather and steel elements. Rip-
ple, on the other hand, is minimalist, 
essential and concrete. The steel chains 
with different finishes on bracelets and 
necklaces, reflect an image with these 
characteristics, translated into bold 
shapes to create a fluctuating aesthetic.

Idee da raccontare
Il senso di libertà custodito nelle proposte firmate S'Agapò, il concetto di leggerezza espresso nei gioielli di Casato
The spirit of freedom embodied in S’Agapò’s creations, and the concept of lightness conveyed in the jewels by Casato MATILDE 

JEWELLERY

AWARENESS

Matilde Jewellery ha crea-
to il IWD Heart Diamond 
Charm, un frammento di 
luce racchiuso in oro rici-
clato 14k. Un metallo che ha 
vissuto altre forme e ora si 
plasma in un abbraccio per-
fetto, culla di un diamante 
lab-grown a cuore, nato sen-
za ferire la terra. Un battito 
di luce sospeso, che non è 
solo bellezza ma promessa: 
parte del suo valore si tra-
sforma in sostegno per UN 
Women UK, per dare voce, 
forza e spazio a chi ne ha bi-
sogno. Per costruire un do-
mani diverso.

Matilde Jewellery has creat-
ed the IWD Heart Diamond 
Charm, a fragment of light 
encased in recycled 14k gold. A 
metal that has experienced other 
forms and now molds itself into 
a perfect embrace, the cradle 
of a heart-shaped, lab-grown 
diamond, generated without 
injuring the earth. A suspend-
ed flutter of light, which is not 
only beauty but also a promise 
since part of its value becomes a 
support for UN Women UK to 
give voice, strength and space to 
those in need. To build a differ-
ent tomorrow.
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A design inspired by vintage aesthet-
ics but meant for the future. Tekin 
Seyrekoğlu’s latest creation redefines 
timeless elegance with a contempo-
rary twist. The lines of the past meet 
the bold spirit of the present, and they 
do so in perfect harmony thanks to the 
gold’s surprising texture. From morn-
ing to night, from street style to ele-
gant and formal events, every personal 
interpretation is possible with an effect 
that is always original and unique.

TEKIN SEYREKOĞLU’S. Un 
design ispirato all’estetica vintage, ma 
pensato per il futuro. L’ultima creazione 
di Tekin Seyrekoğlu’s ridefinisce un’e-
leganza senza tempo rivista sotto uno 
sguardo contemporaneo. Le linee del 
passato incontrano lo spirito audace del 
presente, e lo fanno in perfetta armonia, 
grazie a una sorprendente texture dell’o-
ro. Dal mattino alla sera, dallo street style 
all'evento elegante e formale, c'è spazio 
per ogni interpretazione personale, con 
un effetto sempre originale e unico.

La visione si fa audace

MAISON J’OR. Si chiama Disco 
e già partendo dal nome si compren-
de che la nuova collezione di Maison 
J’Or ruota attorno a quel concetto di 
perfezione richiamato, anche in natura, 
da morbide forme circolari, ma costru-
ite rispettando lo sviluppo regolare di 
linee essenziali, senza fronzoli o interru-
zioni. Anello, orecchini e collana sono 
realizzati in titanio nelle originali e inso-
lite colorazioni marrone, nero, blu e gri-
gio, intervallate dall’oro rosa o bianco 
e trafitte, a sorpresa, da lame geome-
triche di luce grazie a diamanti montati 
in maniera digradante che tagliano la 
superficie liscia.  

Called Disco, the very name makes it 
clear that Maison J'Or's new collection 
revolves around the concept of per-
fection evoked, even in nature, by soft 
circular shapes, but constructed with 
respect for the regular development of 
essential lines, without frills or interrup-
tions. The ring, earrings and necklace 
are made of titanium in original and 
unusual brown, black, blue and gray 
shades, interspersed with rose or white 
gold and pierced, surprisingly, by ge-
ometric blades of light thanks to dia-
monds that, mounted in a sloping man-
ner, cut through the smooth surface.

MARCO
BICEGO

AWARENESS

Marco Bicego ha ottenendo 
la certificazione RJC, un ri-
conoscimento che attesta il 
suo impegno verso pratiche 
etiche e sostenibili. I suoi 
gioielli, in oro giallo 18 cara-
ti e gemme naturali, sono il 
frutto di una filiera che ri-
spetta i più alti standard di 
responsabilità sociale e am-
bientale. Bicego, founder e 
direttore creativo del brand 
che porta il suo nome, ha 
da sempre creduto che ogni 
creazione dovesse raccon-
tare una storia di bellezza, 
ma anche di rispetto per il 
pianeta e per le persone che 
lo abitano. Questa certifica-
zione è un passo importante 
verso un futuro sempre più 
sostenibile, che può ispirare 
l’industria.

Marco Bicego obtained the 
RJC certification, an acknowl-
edgement of its commitment to 
ethical and sustainable prac-
tices. The jewelry, in 18-carat 
yellow gold with natural gems, 
is the product of a supply chain 
that respects the highest stand-
ards of social and environ-
mental responsibility. Bicego, 
founder and creative director 
of the brand that bears his 
name, has always believed that 
every creation should not only 
tell a story of beauty, but also 
of respect for the planet and 
the people who inhabit it. This 
certification is an important 
step towards an increasingly 
sustainable future, continuing 
to inspire the industry.

L’estetica vintage dona carattere alle creazioni di Tekin Seyrekoğlu’s, morbide forme circolari aggiungono originalità ai gioielli di Maison J’Or
A vintage aesthetic lends character to Tekin Seyrekoğlu’s designs, soft circular shapes add originality to Maison J’Or’s jewels
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ELHANATI

AWARENESS

Con un’attenzione scrupolo-
sa per l’etica e la tracciabilità, 
Elhanati fa della responsabi-
lità la chiave di una nuova 
visione di un lusso che emo-
ziona e non dimentica mai di 
rispettare la terra.
La sua ultima collezione Oc-
topus Diamond Temple rac-
conta la storia di una madre 
che protegge e insegna, di un 
legame che resiste nel tempo 
e nello spazio. Nel profondo 
degli abissi, un polpo ma-
dre guida le sue figlie in un 
mondo nascosto agli occhi 
del mondo. Realizzati in oro 
18 carati e impreziosito da 
diamanti Botswanamark, i 
gioielli vivono di una bellez-
za misteriosa, come se ogni 
dettaglio, ogni curva, fosse 
scolpita da correnti segrete. 

With scrupulous attention 
to ethics and traceability, El-
hanati makes responsibility 
the key to a new vision of a 
luxury that excites and nev-
er forgets to respect the earth. 
The new Octopus Diamond 
Temple collection is the story 
of a mother who protects and 
teaches, of a bond that endures 
through time and space. In the 
profoundness of the depths, 
a mother octopus guides her 
daughters into a universe hid-
den from the eyes of the world. 
Made of 18-carat gold and em-
bellished with Botswanamark 
diamonds, the jewels are alive 
with mysterious beauty, as if 
every detail, every curve, were 
sculpted by secret currents. 

ROBERTO BRAVO. La storia di 
un'eleganza senza tempo è quella che 
ci trasporta in un viaggio nell'affasci-
nante mondo degli anni Venti e Trenta, 
un periodo altamente creativo carat-
terizzato dall’estetica dell'Art Déco. E 
proprio così, Art Déco, si chiama la col-
lezione di gioielli nella quale si ritrova-
no le geometrie di un design minima-
lista e audace, specchio di uno slancio 
creativo moderno. Invece la collezione 
Marrakech, un classico del brand, dise-
gnata ispirandosi al deserto del Saha-
ra, vive di toni caldi e vivaci, di texture 
etniche e di motivi decorativi lavorati 
come pizzi preziosi, tutti richiami in-
confondibili all'architettura marocchina 
dalle linee barocche.

A story of timeless elegance takes us 
on a journey into the fascinating world 
of the 1920s and ‘30s, a highly crea-
tive period characterized by Art Deco 
aesthetics. And Art Deco is exactly the 
name of a jewelry collection featuring 
the geometries of a minimalist and bold 
design, reflecting modern creative mo-
mentum. The Marrakech collection on 
the other hand, a classic of the brand 
whose design drew inspiration from 
the Sahara Desert, feeds on warm and 
vibrant tones, ethnic textures, and dec-
orative motifs crafted like precious lace, 
all unmistakable references to Moroc-
can architecture with its baroque lines.

NANIS ITALIAN JEWELS. È 
“mini” la nuova collezione Reverse con 
cui Nanis Italian Jewels reinterpreta un 
design lanciato nel 2012 e presto di-
ventata iconico, che oggi si rinnova in 
una versione ultra-compatta. Grazie a 
un intelligente meccanismo brevettato, 
che consente a un elemento centrale di 
ruotare, per rivelare un lato altrimenti 
nascosto, i gioielli esibiscono, da un 
lato, una vivace palette di pietre natu-
rali, come il rubino, l’opale australiano, 
il topazio London Blue e la labradorite; 
dall’altro, una composizione sofisticata 
di pavé in diamanti e zaffiri: la scelta 
di un dualismo emozionale che passa 
dall’intensità del colore alla trascen-
denza della luce più eterea.

The new Reverse collection by Nanis 
Italian Jewels is “mini,” offering a rein-
terpretation of a design first launched 
in 2012 that soon became iconic, now 
reimagined in an ultra-compact version. 
Thanks to a patented and cleverly engi-
neered mechanism that allows a central 
element to rotate and reveal a previously 
hidden side, the jewels acquire a multi-
faceted character. On one side, a vivid 
palette of natural stones, ruby, Australian 
opal, London Blue topaz, and labrador-
ite; on the other, a refined composition 
of pavé-set diamonds and sapphires: an 
emotional duality that moves from the 
intensity of color to the transcendence of 
the most ethereal light.

Ritmo da esibire
Nanis Italian Jewels reinterpreta un design iconico, Roberto Bravo si ispira a forme geometriche 
e architettoniche per due nuove collezioni
Nanis Italian Jewels reimagines an iconic design, while Roberto Bravo draws inspiration from 
geometric and architectural forms for two new collections
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MORELLATO. Si chiama Pavé la 
collezione-simbolo dell’autunno/in-
verno. Nata nell’universo Precious, si 
distingue per l’argento riciclato e per 
il design ispirato alla tecnica del pavé, 
rivisitata con cubic zirconia. La palette 
cromatica si muove tra finiture silver e 
placcature in oro, in un perfetto equi-
librio materico. Tra i protagonisti, l’a-
nello-sigillo, la collana con pendente 
e l’orecchino bold. La collezione Perla, 
invece, si rinnova con le perle d’acqua 
dolce: collane asimmetriche, braccia-
li tennis con una perla charm, anelli e 
orecchini sono illuminati da cubic zir-
conia. E arriva Perla Archivio con una 
parure, collana e orecchini, in edizione 
limitata di soli 300 esemplari.

Pavé is the name of the fall/winter 
symbol collection. Part of the Pre-
cious universe, it stands out for its 
recycled silver and design inspired 
by the pavé technique, reinterpreted 
with cubic zirconia. The color range 
goes from silver finishes to gold pla-
ting, creating a perfect balance of 
materials. The key pieces include the 
signet ring, pendant necklace and 
bold earrings. The Perla collection, 
on the other hand, has been renewed 
with freshwater pearls: cubic zirconia 
lights up asymmetrical necklaces, 
tennis bracelets with a pearl charm, 
rings and earrings. And then there 
is Perla Archivio with a set, necklace 
and earrings, in a limited edition of 
only 300 pieces.

ROBERTO COIN. Due nuove col-
lezioni continuano il racconto estetico 
del brand nell’alta gioielleria. Jasmine 
(sotto a destra), il nome della principes-
sa della trilogia di Aladdin, ma anche il 
fiore dal profumo delicato, richiama il 
design dei petali della corolla incorni-
ciati da un intreccio e realizzati in oro 
o con madreperla, sempre con la luce 
dei diamanti, che diventano anche full 
pavé. Tiaré (sopra a destra), il fiore del-
le ghirlande delle donne haitiane, qui è 
invece il protagonista di una collezione 
esclusiva: l’oro si interseca con il can-
dore della madreperla, con i pavé di 
diamanti e con la profondità della ru-
bellite, creando un ventaglio di colori 
che rispettano quelli dei fiori naturali. 

Two new collections continue the com-
pany’s aesthetic, fine jewelry narrative. 
Jasmine (below right), the name of the 
princess in the Aladdin trilogy, but also a 
delicately scented flower, recalls the de-
sign of corolla petals framed by a twist 
of gold or mother-of-pearl, and always 
with the light of diamonds, that also 
become full pavé. Tiaré (above right), a 
flower in Haitian women's garlands, is 
the protagonist of an exclusive collec-
tion: gold intersects with the whiteness 
of mother-of-pearl, diamond pavé and 
the profoundness of rubellite, creating a 
range of colors that respect those of the 
natural flowers.

SUSANA GRAU 
BATLLE 

AWARENESS

Prima di entrare nel mon-
do della gioielleria, tre anni 
fa, Susana Grau Batlle ha 
trascorso anni in contesti 
di guerra, crisi umanitarie, 
progetti di sviluppo in Afri-
ca, Medio Oriente, America 
Latina. L’esperienza ha in-
fluenzato inevitabilmente il 
suo modo di creare, che ha 
poco a che fare con il super-
fluo e molto con l’essenzia-
le. I gioielli di Susana sono 
il risultato di un pensiero 
profondo sulla materia, sul-
la provenienza delle gemme, 
sulla responsabilità di chi 
crea. «Sostenibilità non è 
solo ambiente o diritti dei la-
voratori», spiega. «È un con-
cetto più ampio, che riguar-
da l’etica nel suo insieme. 
Significa ridurre al minimo 
gli impatti negativi, sociali e 
ambientali, e massimizzare 
quelli positivi. Non è sem-
plice, ma in questo settore il 
sourcing è tutto».

Before entering the jewelry 
world three years ago, Susana 
Grau Batlle spent years in con-
texts of war, humanitarian cri-
ses and development projects 
in Africa, the Middle East and 
Latin America. The experi-
ence has inevitably influenced 
her way of creating, which has 
little to do with the superflu-
ous and a lot to do with the 
essential. Susana's jewelry is 
the result of profound reflec-
tion on materials, the origin of 
gems, the responsibility of the 
creator. «Sustainability is not 
just about the environment or 
workers’ rights,» she explains. 
«It is a broader concept, which 
concerns ethics as a whole. It 
means minimizing the nega-
tive social and environmental 
impacts and maximizing the 
positive ones. It's not easy, but 
in this industry, sourcing is 
everything.»

Asimmetrie naturali
È floreale il tema delle due collezioni nate in casa Roberto Coin, mentre un equilibrio materico caratterizza le proposte di Morellato
Floral themes define Roberto Coin’s new collections, while a refined material balance distinguishes Morellato’s designs
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FURA GEMS. Fura Gems, uno dei 
principali produttori di gemme colora-
te estratte in modo responsabile (è in 
possesso della certificazione Provenan-
ce Proof Blockchain), ha realizzato di 
recente la sua quinta asta di zaffiri rosa 
a Bangkok. Dall’inizio dell’anno ha im-
messo sul mercato 1,7 milioni di carati 
tra smeraldi, rubini e zaffiri. Le opera-
zioni minerarie si svolgono a Coscuez, 
in Colombia, per gli smeraldi; a Monte-
puez, in Mozambico – località in cui è 
stato scoperto Estrela de FURA, il più 
grande rubino di qualità gemmologica 
mai rinvenuto a livello mondiale – per 
rubini e zaffiri rosa; e nel Queensland, 
in Australia, per gli zaffiri multicolore. 
Da gennaio, l’azienda è membro di 
OriginAllLuxury, una piattaforma glo-
bale impegnata nella promozione di 
trasparenza, tracciabilità e sostenibili-
tà, ed è in fase di ottenimento della 
certificazione del Responsible Jewel-
lery Council (RJC).

Fura Gems, uno dei principali produttori 
di gemme colorate estratte in modo re-
sponsabile (è in possesso della certifica-
zione Provenance Proof Blockchain), ha 
realizzato di recente la sua quinta asta di 
zaffiri rosa a Bangkok. Dall’inizio dell’an-
no ha immesso sul mercato 1,7 milioni 
di carati tra smeraldi, rubini e zaffiri. Le 
operazioni minerarie si svolgono a Co-
scuez, in Colombia, per gli smeraldi; a 
Montepuez, in Mozambico - località in 
cui è stato scoperto Estrela de FURA, 
il più grande rubino di qualità gemmo-
logica mai rinvenuto a livello mondiale 
- per rubini e zaffiri rosa; e nel Queen-
sland, in Australia, per gli zaffiri multi-
colore. Da gennaio, l’azienda è mem-
bro di OriginAllLuxury, una piattaforma 
globale impegnata nella promozione 
di trasparenza, tracciabilità e sosteni-
bilità, ed è in fase di ottenimento della 
certificazione del Responsible Jewellery 
Council (RJC).

VEZZARO. Sono ormai un’icona di 
stile ornamentale senza tempo, frutto 
di una lavorazione storica che si è af-
finata nel corso degli anni grazie alla 
maestria di sapienti artigiani, i bracciali 
rigidi realizzati da Vezzaro. Veri e propri 
evergreen, si distinguono per la raffina-
ta microstruttura a tessitura compatta, 
che esalta la brillantezza e, allo stesso 
modo, conferma la solidità di ogni mo-
nile. Disponibili in oro giallo, bianco o 
rosa, regalano l’immagine di un design 
iconico capace di attraversare le mode. 
Una sintesi perfetta tra eleganza, arti-
gianalità e continuità stilistica.

Vezzaro's bangles have become ti-
meless icons of ornamental style, 
the result of historical craftsmanship 
that has been refined over the years 
thanks to the skill of expert artisans.
Authentic evergreens, these models 
stand out for their refined micro-
structure with a compact weave, whi-
ch enhances their shine and, at the 
same time, gives each piece solidi-
ty. Available in yellow, white or rose 
gold, they offer the image of an ico-
nic design capable of transcending 
fashion trends. A perfect synthesis 
between elegance, craftsmanship 
and stylistic continuity.

Tra gemme e raffinatezza
Raffinate microstrutture per i monili di Vezzaro, l’asta di zaffiri rosa a Bangkok organizzata da Fura Gems
Delicate microstructures define Vezzaro’s jewels, Fura Gems’ pink sapphire auction in Bangkok

NEW RETAIL

The Noble Floor, inaugurated 
by Buccellati at its boutique 
on Via Montenapoleone 23, 
seamlessly blends into a cen-
tury-long heritage of artisanal 
excellence. Opulent and ne-
oclassical, Palazzo Gavazzi 
was constructed between 1838 
and 1839 by architect Luigi 
Chierichetti and has long been 
a landmark in Milan’s cultural 
life. Amid Doric columns, Co-
rinthian pilasters, and statues 
of Caryatids, even the repub-
lican patriot Carlo Cattaneo 
resided here from 1840 to 1848, 
turning it into a space of reflec-
tion and debate during the Five 
Days of Milan. Today, thanks 
to a restoration commissioned 
by Buccellati, the atmosphere 
of the era is rediscovered in a re-
fined setting that enhances the 
frescoes, mosaics, and original 
architectural details while em-
bracing contemporary comfort.

Buccellati

Il Piano Nobile, inaugurato 
da Buccellati nella sua bouti-
que di Via Montenapoleone 
23, si inserisce in una storia 
centenaria di eccellenza ar-
tigianale. Sontuoso e neo-
classico, Palazzo Gavazzi fu 
costruito tra il 1838 e il 1839 
dall’architetto Luigi Chieri-
chetti, e per anni è stato un 
punto di riferimento nella 
vita culturale di Milano. Qui, 
tra colonne doriche, paraste 
corinzie e statue di Cariati-
di, soggiornò persino Carlo 
Cattaneo, il patriota repub-
blicano che visse nel palazzo 
tra il 1840 e il 1848, trasfor-
mandolo in un luogo di ri-
flessione e dibattito durante 
le Cinque Giornate di Mila-
no. Oggi, grazie al restauro 
commissionato da Buccel-
lati, l’atmosfera dell’epoca 
si riscopre in un contesto di 
grande raffinatezza, che esal-
ta gli affreschi, i mosaici e i 
dettagli architettonici ori-
ginali senza rinunciare al 
comfort contemporaneo.
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FERRIFIRENZE. La nuova colle-
zione Mini Icons di FerriFirenze è una 
rilettura in versione compatta dei suoi 
design più rappresentativi. Una pro-
posta pensata per chi si avvicina per la 
prima volta al brand, ma anche per chi 
cerca pezzi versatili, da indossare ogni 
giorno senza rinunciare alla qualità. 
Miniature d’autore che reinterpretano 
collezioni iconiche: dalle forme morbi-
de e organiche di Bubbles alla brillante 
essenzialità di Riflessi, dal dinamismo 
arioso di Soffio alle superfici texturizzate 
di Spettinato, fino alle geometrie archi-
tettoniche di Vito. Pur ridotte nelle di-
mensioni le creazioni, tutte realizzate in 
oro 18 carati e impreziosite da diamanti, 
conservano il carattere dell’originale, 
ma con un nuovo equilibrio, più delica-
to e portabile.

Messaggi di bellezza
FerriFirenze crea miniature d’autore per reinterpretare collezioni iconiche. Forever Unique trasforma i 
fiori in simboli universali di bellezza, rinascita e speranza
FerriFirenze crafts artistic miniatures to reinterpret iconic collections. Forever Unique turns flowers into 
universal symbols of beauty, rebirth, and hope

The new Mini Icons collection by Ferri-
Firenze is a compact reinterpretation of 
its most popular designs. A collection 
designed for those approaching the 
brand for the first time, but also for 
those looking for versatile pieces that 
can be worn every day without sacrifi-
cing quality. Designer miniatures that 
reinterpret iconic collections: from the 
soft, organic shapes of Bubbles to the 
brilliant simplicity of Riflessi, from the 
airy dynamism of Soffio to the textured 
surfaces of Spettinato and the archi-
tectural geometries of Vito. Although 
smaller in size, the creations, all made 
of 18-karat gold and embellished with 
diamonds, retain the character of the 
original, but with a new, more delicate 
and wearable balance. 

FOREVER UNIQUE. La nuova 
collezione autunno/inverno richiama 
un soave romanticismo attraverso il 
linguaggio dei colori: gli anelli Flower, 
declinati in oro bianco, giallo e rosa, 
sono un’ode all’artigianalità orafa del 
made in Italy, della quale il brand mi-
lanese è da sempre portavoce. Rubini, 
zaffiri e smeraldi, montati come in un 
abbraccio che richiama un design clas-
sico, compongono bouquet ornamen-
tali nei quali le pietre disposte a cornici 
concentriche rimandano alle corolle 
appena sbocciate. I fiori, simboli uni-
versali di bellezza, rinascita e speranza, 
sono i migliori messaggeri per trasmet-
tere passione e amore anche in occa-
sione del Natale. 

The new fall/winter collection evokes 
a gentle romanticism through the lan-
guage of colors. The Flower rings, avai-
lable in white, yellow and rose gold, 
are an ode to made-in-Italy, goldsmith 
craftsmanship that the Milanese brand 
has always championed. Rubies, sap-
phires and emeralds, set as if in an em-
brace, recalling a classic design, make 
up ornamental bouquets in which the 
stones, arranged in concentric frames, 
are reminiscent of newly blossomed 
corollas. Flowers, universal symbols of 
beauty, rebirth and hope, are the best 
messengers for conveying passion and 
love, even at Christmas.

NEW RETAIL

Rocca has just opened a new 
boutique in Reggio Calabria, 
located on Corso Giuseppe 
Garibaldi, one of the city’s 
most elegant streets. This store 
marks the first to bear the Rocca 
name following the establish-
ment of the company in 2023, 
a result of the strategic part-
nership between the Damiani 
Group and Scintille, a historic 
jewelry brand from Southern 
Italy owned by the Mazzuca 
family. This move is designed to 
strengthen Rocca’s leadership 
and support local businesses. 
Spanning 250 square meters 
across two levels, the boutique 
combines elegance and sophis-
tication with the tradition of 
Italian design.

Rocca

Rocca ha inaugurato una 
boutique a Reggio Calabria, 
situata in Corso Giuseppe 
Garibaldi, una delle vie più 
eleganti della città. Questo 
punto vendita è il primo a 
portare il nome Rocca dopo 
la costituzione della società 
nel 2023, frutto della par-
tnership strategica tra il 
Gruppo Damiani e Scintille, 
storica azienda di gioielleria 
del Sud Italia di proprietà 
della famiglia Mazzuca. Un'o-
perazione pensata per conso-
lidare la leadership di Rocca 
e supportare le realtà locali. 
La boutique occupa 250 me-
tri quadrati su due livelli, un 
ambiente che unisce eleganza 
e raffinatezza alla tradizione 
del design italiano. 
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MARCELINE PARIS. C’è una 
novità per quanto riguarda la già nota 
collezione Whisper: la versione small 
con anello, bracciale rigido e orecchini 
in oro giallo, bianco o rosa, sempre co-
ordinabili tra di loro.  Anche qui viene 
trasmesso quel movimento sottile, quel 
lieve dinamismo che cattura l'essenza 
del design originale, ma in una forma 
più leggera, più delicata, più sottile, in 
sintonia con l’immagine della poetica 
del brand. Si ritrovano sempre, in per-
fetta continuità stilistica ed estetica con 
la linea principale, i caratteristici anelli 
geometrici mobili in oro oppure illumi-
nati da diamanti, anche nella lavorazio-
ne a pavé.

Dinamismo accattivante
Un'inedita poetica per i gioielli di Marceline Paris, nuove sfumature di colore per la collezione Fancy di Brosway
A poetic language defines Marceline Paris’ jewels, while Brosway enriches its Fancy collection with fresh colour nuances

The well-known Whisper collection has 
a new addition: a small version with 
ring, bangle and earrings in yellow, 
white or rose gold, which can always 
be mixed and matched. The subtle 
movement and slight dynamism, whi-
ch captures the essence of the original 
design, is also conveyed here but in a 
lighter, more delicate, more inconspi-
cuous form, in keeping with the com-
pany’s poetic image. The characteristic 
movable geometric rings, in gold or 
illuminated by diamonds, also in pavé 
setting, are always available in perfect 
stylistic and aesthetic continuity with 
the main line.

BROSWAY. Continua la narrazione 
dei gioielli in argento rodiato e cubic 
zirconia che fanno sognare attraverso 
le diverse sfumature dei colori delle 
pietre. Seguendo il proprio inconfon-
dibile stile, la collezione Fancy si arric-
chisce di nuove palette, protagoniste 
dei drop dai nomi evocativi: dal Cloud 
Light Blue al Freedom Blue che intona-
no le note dello zaffiro con un po’ di 
bianco; dal Life Green, con le varia-
zioni color smeraldo, al Magic Purple, 
che ricorda i toni dell’ametista, fino al 
Passion Ruby, con un tocco di rosso. 
Per chiudere con il contrasto tra la pro-
fondità del Mystery Black e la purezza 
assoluta dell’Infinite White. 

The story of rhodium-plated silver and 
cubic zirconia jewelry continues, in-
spiring dreams through the different 
shades of the stones' colors. Following 
its unmistakable style, the Fancy col-
lection has been further enriched with 
new shades, the protagonists of drops 
with evocative names: from Cloud Li-
ght Blue to Freedom Blue, both of whi-
ch echo sapphire hues with a touch of 
white; from Life Green, with its emerald 
variations, to Magic Purple, reminiscent 
of amethyst tones, and Passion Ruby, 
with a touch of red. The collection co-
mes to a close with the contrast betwe-
en the depth of Mystery Black and the 
absolute purity of Infinite White.

NEW RETAIL

Geneva, Rue du Rhône 40. A 
new address to note for Pomel-
lato lovers. The historic Mil-
anese maison opens its first 
directly managed boutique in 
Switzerland here, in a space 
destined to become a reference 
in the sustainable luxury retail 
sector. The boutique is set to be 
the first Pomellato store certi-
fied LEED Platinum, marking 
a milestone in the Maison's 
commitment to environmental 
responsibility. The atmosphere 
is unmistakably Pomellato: 
intimate, enveloping, built on 
details that speak an iconic 
language.

Pomellato

Ginevra, Rue du Rhône 40. 
Un nuovo indirizzo da anno-
tare per chi ama Pomellato. 
La storica maison milanese 
inaugura qui la sua prima 
boutique a gestione diretta 
in Svizzera, in uno spazio 
destinato a diventare un ri-
ferimento nel retail del lus-
so sostenibile; la boutique, 
infatti, si appresta a essere 
il primo negozio Pomellato 
certificato LEED Platinum, 
segnando una pietra milia-
re nell’impegno della Mai-
son verso la responsabilità 
ambientale. L’atmosfera è 
quella inconfondibile di Po-
mellato. Intima, avvolgente, 
costruita su dettagli che par-
lano un linguaggio iconico.
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FAIR LINE. In un panorama inter-
nazionale in cui il prezzo dell'oro è in 
continua salita e la creatività è limitata 
da volumi e costi, il team creativo di 
Fair Line ha realizzato una collezione 
di gioielli, Mat erica, completamente 
fuori dagli schemi, che non guarda al 
peso ma al risultato estetico. Ne fanno 
parte le collane e i bracciali Bamboo, 
ispirati alla natura, insieme a Eye – che 
in orecchini, anelli e bracciali riprende 
la forma dell’occhio – e Segment, linea 
da uomo, con forme geometriche rigo-
rose e minimaliste. 

HIMO. Linee decise, superfici luci-
de e una sobria eleganza definiscono 
l’identità della collezione Tourbillon di 
Himo, sintesi autentica dello stile del 
brand. L’oro giallo si unisce alla ma-
lachite, scelta per le sue sfumature 
vibranti, in un dialogo che valorizza 
la libertà di espressione personale: 
ogni pezzo può essere indossato 
da solo, sovrapposto o abbinato. 
Apprezzata per lo spirito contem-
poraneo e l’equilibrio tra modernità 
e classicismo, è tra le collezioni più 
rappresentative del brand. 

Bold lines, polished surfaces, and un-
derstated elegance define the identity 
of Himo's Tourbillon collection, a true 
embodiment of the brand's style. 
Yellow gold combines with malachi-
te, chosen for its vibrant hues, in a 
dialogue that enhances freedom of 
personal expression: each piece can 
be worn alone, layered, or combined. 
Appreciated for its contemporary 
spirit and balance between moder-
nity and classicism, it is among the 
brand's most iconic collections.

Dialoghi di pregio
Fair Line rompe le regole con la collezione Materica, Himo valorizza la libertà di espressione personale nella collezione Tourbillon
Fair Line breaks the rules with the Materica collection, while Himo celebrates personal freedom of expression in the Tourbillon line

In an international landscape where 
the price of gold is constantly rising 
and creativity is limited by volumes 
and costs, Fair Line's creative team has 
produced Mat erica, a completely un-
conventional jewelry collection, which 
focuses on aesthetic results rather than 
weight. The collection includes Bam-
boo necklaces and bracelets inspired 
by nature, Eye – which features ear-
rings, rings and bracelets shaped like 
eyes – and Segment, a men's jewelry 
line with rigorous and minimalist geo-
metric shapes. 

NEW RETAIL

FerriFirenze opened its first 
official boutique last May on 
the legendary Ponte Vecchio, 
symbol of the Tuscan capital 
and Florentine goldsmithing 
excellence. A strategic and 
identity-defining choice that 
marks a fundamental moment 
for the company. «It is the first 
real FerriFirenze boutique, in 
addition to our atelier, and we 
couldn't have hoped for a more 
representative location. It is 
a dream come true, but also a 
huge responsibility, » said Il-
aria Furlotti, co-founder and 
creative director of the brand. 
The new opening consolidates a 
vision that combines tradition-
al craftsmanship and contem-
porary spirit.

FerriFirenze

FerriFirenze ha inaugurato la 
sua prima boutique ufficiale 
sul leggendario Ponte Vec-
chio, simbolo del capoluo-
go toscano e dell’eccellenza 
orafa fiorentina. Una scelta 
strategica e identitaria, che 
segna un momento fonda-
mentale per l’azienda. «È la 
prima vera boutique FerriFi-
renze, oltre al nostro atelier, 
e non potevamo immaginare 
un luogo più rappresenta-
tivo. Per noi è un sogno che 
si realizza, ma anche una 
grande responsabilità», ha 
dichiarato Ilaria Furlotti, 
cofondatrice e direttrice 
creativa del brand. La nuova 
apertura consolida una vi-
sione che unisce tradizione 
artigianale e spirito contem-
poraneo.

PROTAGONISTI
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TAVANTI. Il gradimento ottenuto 
dalla prima collezione Giove ha spinto 
Tavanti a lanciarne una seconda, una 
reinterpretazione in chiave ancora più 
preziosa con il simbolico elemento cir-
colare ricoperto da pavé di diamanti 
bianchi, nelle versioni in oro giallo e 
bianco, o da diamanti brown in quella 
in oro rosa. Inoltre, con l’intento di rac-
contare nuove suggestioni visive, è nata 
Giove Stars con una pioggia luminosa 
“rubata” alla magia del cielo notturno. 
Il charm che caratterizza la collezione è 
stato rivisitato con la disposizione di dia-
manti bianchi di varie dimensioni su uno 
sfondo di oro giallo 18 carati.

The success of the first Giove collection 
prompted Tavanti to launch a second, 
even more precious reinterpretation 
with the symbolic circular element cove-
red with a white diamond pavé, in yel-
low and white gold versions, or brown 
diamonds in the rose gold version. 
Moreover, with the aim of creating new 
visual effects, Giove Stars was also cre-
ated. A luminous shower of stars “sto-
len” from the magic of the night sky: the 
charm that characterizes the collection 
has been revisited by positioning white 
diamonds of various sizes on an 18-ka-
rat, yellow gold background.

NISI JEWELRY. Ispirata alle pro-
fondità dell’oceano, dove convergono 
la forza della natura e il lento scorrere 
del tempo, la capsule collection Artico, 
di Nisi Jewelry, brand fondato da Co-
stanza Nisi, è un omaggio al mistero 
della natura e ai suoi organismi vegetali. 
Come gli orecchini Pavé Diamond Alga, 
realizzati a mano da abili maestri ora-
fi, che ne sono uno splendido riflesso. 
Realizzati in oro giallo e 174 diamanti, 
le loro curve sembrano catturare il mo-
vimento e i riflessi profondi e misteriosi 
del mare. Perfetti per le occasioni più 
sofisticate, esprimono un concetto an-
cestrale e divino di femminilità.

Inspired by the ocean depths, whe-
re the power of nature and the slow 
passage of time converge, the Artico 
capsule collection by Nisi Jewelry, a 
brand founded by Costanza Nisi, is a 
tribute to the mystery of nature and its 
plant life. Like the Pavé Diamond Alga 
earrings, handcrafted by skilled gold-
smiths, they are a splendid reflection of 
this mystery. Crafted in yellow gold and 
174 diamonds, their curves seem cap-
turing the movement and deep, myste-
rious reflections of the sea. Perfect for 
the most sophisticated occasions, they 
express an ancestral and divine con-
cept of femininity.

Un senso di magia
Le nuove suggestioni visive di Tavanti, l’omaggio alla natura di Nisi Jewelry
Tavanti unveils new visual impressions, Nisi Jewelry offers a homage to nature

NEW RETAIL

Spinelli Kilcollin has landed 
in New York with its first flag-
ship store, located at 91 Crosby 
Street in SoHo. The Los Ange-
les-based brand, renowned for 
its iconic stacking rings, brings 
to the Big Apple a retail con-
cept that merges design, con-
temporary art, and commerce. 
Spanning approximately 200 
square meters over two levels, 
the space is a true reflection 
of the brand's aesthetic. The 
ground floor, featuring ex-
pansive windows overlooking 
Crosby Street, is defined by raw 
aluminum surfaces that echo 
the brand’s minimalist and 
innovative style. Adding to the 
ambiance, two striking relief 
sculptures by co-founder Dwyer 
Kilcollin adorn the walls, a nod 
to her background in sculpture.

Spinelli
Kilcollin

Spinelli Kilcollin è appro-
dato a New York con il suo 
primo flagship store, situa-
to al 91 di Crosby Street, a 
SoHo. Il brand di Los Ange-
les, celebre per i suoi iconici 
anelli impilabili, porta nella 
Grande Mela un concetto di 
retail che fonde design, arte 
contemporanea e vendita. 
Lo spazio di circa 200 mq 
si sviluppa su due livelli. Il 
piano terra, caratterizzato 
da ampie vetrine affacciate 
su Crosby Street, è stato re-
alizzato con superfici in allu-
minio grezzo che evocano lo 
stile minimalista e innovati-
vo del brand. A completare 
l’atmosfera, due imponenti 
sculture a rilievo, firmate 
dalla co-founder Dwyer Kil-
collin, adornano la parete, 
testimoniando il suo back-
ground nella scultura. 
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